
 /// itnhu(j-yk),ubuhxbc sungk euzhj - 
   k,at ka v,urd,vk ;xubca ohtur ubt vga v,utc ;xuh ka ucmnc ohbbuc,na

vga v,utc 'trub r,xv ka ,jt vchyjf vhva ucmn omgn od ;xuh vxb,v 'uhbust
vgrv kf ughdv f"pgtu 'tyjc kafb tk okugna gsh tuv ',uvhn, tkn ;xuh vhv
;ry uvub,b ohhjc usugcu vsav hbp kg inusf urac r,uv vkhj,n 'obhj uc ukkg,vu
,gfu 'vzk vznu vzk vzn uvurfn hf 'wvrujxw ihgfk lpvb ifn rjtku 'ohcregu ohajbk
rgm vcrv f"f hbghdv vn kg 'vhn, vhvu /ohrjt hshc huk, ukuf kfa scgk lpvb

?vff wv vag vn kgu 'h,un ouh sg hbustn hapj cua tmt tk vtrbv hpf ?vkpavu 
ota ihtrue ubt vc 'i,arpc ,uarupn ubuhxbc u,shng ka ohhbuatrv vh,utmu,    
utmn 'vbv sg uekj ,bn v,hva u,kpavu ubudh ,txcu r,xvv ksudc hs vhv tk
,t vag hf ?vnku 'jhrcu rdxn ,j, uxhbfvku u,uhbgrup kg ;hxuvk ouen itf
tk hf 'uekj ,bn zt vhva ubuhzc ksudc ubgdb tk ihhsgu !uhkg ukhkgva vnn lphvv
vhrean ugshh .rtv hrhxt kg ohbunnv ryanv habta lfc uz ,garn vep,xv
;xuh kg ,ubdu dvk hrcs ohrmn hrg kfc oxrpk iufbk v,tr ;xubc tkt 'vh,ukhkgu
rsx vrurt v,ut vgce 'k"zjc tcun 'vktv ohrcsv rjt /vag tka vn vag ukhtfa
u,nfxvk vrun,fu 'vrhcgk cua uksak hsf ohruxtv ,hcc ouh hshn ghpuvk vnmgk
ihta jhfuvk vp iuj,p rmhv tmn itfa rgak keb /uapb rdxnn thmuvk uk vjhycv
hf 'wct suchfw ,umnk vrun,f lk tc lbudhk wt ckaw vbv :urntc !curhxk ouen
/hrmn ahtk ,sgc,ava sg ohrcsv ukdkd,bu 'lhjt ,t reck ,fkv lhct ,truvc
wev rvuzca] 'vaeu rn iuhxbc ,sng rat igh hf 'vumn rfac ,hfz uzk od 'wc ckawu

 

 uhbust ,hcc hvhu jhkmn aht hvhu ;xuh ,t wv hvhu
 /// hrmnv(c-yk)wvc jyucv ka u,jkmv ihbgc - 

    `vuvu jkmn rcd vuvu ;xuhs vhsgxc wvs trnhn vuvu" :xukebut whpc t,h
hf uhbst trhu" (wd euxp) trev kg h"arpc t,ht ifu /f"g '"vtrmn vhbucr ,hcc
,ut) tnujb,v hrcsc t,ht ovhrcsk ruenu /f"g '"uhpc ruda ohna oa - u,t wv
rcdv lurc :(z-zh vhnrh) cu,fv rnta vz 'uhbust ,at kt rnthu itnhu" 'k"z (wj
jhkmn aht hvhu ;xuh ,t wv hvhu 'ucr ,hcc vhva iuhf 'tmun ,t /wvc jych rat
tuv vnu 'ung v"ceva vtur vhv gar rphyup hfu 'wudu u,t wv hf uhbust trhu 'wudu
vhv tuvu 'uanak xbfb vhv /uhpn zz v"cev ka una vhv tka tkt ?u,t wv hf
'[hbust :;xuh .g] hburyp tuv v,t 'hbujyc tuv v,t okugv iucr" :rnutu ajkn
rphyupu /"hbust rphyup hbhgcu htur kf hbhgcu lhbhgc ohnjrku sxjku ijk hbb,
hbt tkt 'tk uchan tuvu ?hk vaug v,t ohpaf tna ?ajkn v,t vn uk rnut
tuv rat kfu vnu/u,t wv hf uhbust trhu :ch,f lfhpk /lhbhgc ij tmnta kkp,n
uk rnut tuvu '[oacnu oeurn ihh] ihyhsbue ucrk dzun vhv ?ushc jhkmn wv vaug
[rn cagn 'vbgkc jeurn ihh] iuy,bhxp uk rnut 'ihyhsbue rnut tuv ?hk ,dzn vn

kfc ,unumg ,ubuhzcku rucc ,cak ,hfz ['tccu vzc vrfa ksudc ohdhkpn e"vpxcu
hnhn vcrv o,xv in vkc, itfa ihcvk kufh sug l,unfa ofju /vbhsnv hcjr
smn 'vkannv ka ,uvucdv ,ubukjv sg ,gdn vrurt v,ut ka vsha rjtn 'lhhj
,at  thv ,bntb o,xv inu 'v,mgk gbfhvk ot hf lk r,ub tk if ot /rav ,at
///vgurz ,gdn ifhv sg ,utrk ,jfub rcfa rjt 'lrrjak vhruchsc sung,a rav
oua eputc ,htr tk hf 'lshc l,cua, hrv 'ihsv ouhn aauj lbv ,tz kfc otu

 ///uktf ohr,xv hrjt ostv vagh vnu 'oudgv lcmnn kmbhvk lhtv tucn
w;xuh ,t wv hvhuw (tf 'yk) uhkg shgn cu,fva hpfu !ukac snug ;xuh ',tz kfcu   
'vru,v ,t uh,uctn kche ;xuh !uheukt hhuuhmc ehzjv ;xuhu ';xuh og vhv v"cev)
(dh 'jh ohrcs) wlhekt wv og vhv, ohn,w ka ihbgv rap ,t ihcv od ovh,ufhkvnu
vtur hbt vnk gsuh hbbht ',tz kf hbghdv vnku vn kg gsuh hbbht :unmgk rnt vfu!
'utrucc juyck uhkg kyun ostv lkvh kputc ot oda 'gsuh hbt okut 'lupv okug

/vkhkj ,urapk ouen itf ihtu /shcg cyk tbnjr shcgs vn kfa ihcvk hkg ifku
vmr,nu vkuek gnua ;xuh vhv ukht hrva /v"cev ka uhsxj ucr vn vtr iftu    
',ntc lfk vbuuhf ift ot odu /urrjak v,mra vhpc v,hv ,nt ot gsuh hn 'vk
if tku 'v,kufhc rcsva v,hv vrucx er tna 'vshc ,kufhv v,hv ift ot gsuh hn
uh,ukgn kf z"hg shxpn vhv hrv 'v,kufhc rcsv vhva rntb ot odu /,ntc vhv
og ou,c lkva vz ,ufzc kct /vfuz vhv tk vfukn hshk odu ',ucdabv uh,udrsnu
uh,ukgn kfc rtabu 'sucfcu r,hvc ;uxck tmhu vfz 'u,guahc jycu uhekt
ohjfub itfn /vba wp lan ,ufknk vchx v,ut h"g vfz odu ',ucdabvu ,uausev
iht 'uh,umn rfac ostk uk ohfna ubk vnsbu wv hfrs ohr,xb ot oda ,gsk ubt

/uh,uumn ohhenvk vkusd vcuy v"cev ccxh itfn lphvku 'vgr oua itf
kaucn ihh rnut tuv 'ihh vhvu 'vmur hbt ihh rnut tuv /iuy,bhxp vhvu 'vmur hbt

 hbttuv rat kfu :wtba rcsu rcs kf kg ifu 'ohnv kg ifu 'kaucn vhvu vmur
gsuh vhv tku ,uj,pnv kf [uk] rxn 'if ucr vtra iuhf 'ushc jhkmn wv vaug
/tnujb,v hrcs f"g '"wufu ,hcc vn h,t gsh tk hbust iv rnt ifa 'oukf uhrjt

jyuc vhva ouan vhv ;xuh ka u,jkmv ksuds 'arsnv hrcsc rtucn hrv     
rcs kfc 'hfv ouan ',"havc iujycv ,sn uk vhva';xuh vfza iuhfs /wvc
,kgu,k gcyv ,t uk vbha ,"hava 'lf hsf sg /vkusd vjkmv uk vhv vaga
'wvc jyuc vhv ;xuha ,ufzcu 'rjt xuf vmr ucru 'ucrk xuf dzna !u,jkmv
jych rat rcdv lurc" :tres tphx uvzu /ucr vmra rcs u,utk xufv vagb
whpa unfu /wvc jyuc vhva ouan vhv u,jkmv kfa /"ujycn wv vhvu - wvc
vhvh if uc jycha unf k"r - ujycn wv vhvu" :sus ,usumnv k"zu oharpnv

/k"fg '"vrzgku jycnk
'lf kf vkusd vjkmvk vfzk kufh ostva 'iujycv ,sn ka jufv uvz hrv     
cuy kfk vfzhu /uc ohjyucv ka u,jkmv rucg gcyv ,t vban ,"hava
'ovc exg,ha ohbhbgv kfc gcyv lrsn vkgnk tuva iputc jhkmhu /okugca
'thva exg kf ifu 'vxbrpc exgc ihc ',uhnad hbhbgc ihc ,uhbjur hbhbgc ihc

/gcyv lrsn vkgnk tuva iputc jhkmh

"guca tckfs vh,rc vhk ,ase,ht tcheg wr" - The Gemara relates that the daughter of guca tckf, saw great potential in tcheg wr and
proposed to marry him if he would go to learn in Yeshiva full time. After Kiddushin, guca tckf heard about it and declared that as long as she
remains married to g"r his possessions will be vtbvc ruxt to her. Even so, they went through with the ihtuahb and R’ Akiva went off to learn.
After learning for 12 years, he finally came home and overheard his wife saying if it was up to her, she would tell him to learn for another 12
years. Upon hearing this, R’ Akiva did not even enter the house but turned around and went back to Yeshiva for another 12 years.

.hcktuna ohhj wr    [wux 'wcm rntn 'rxun ,ujha] when discussing the dangers of "ohbnzv ihc", brings this Gemara and asks, how was it that
after R’ Akiva’s wife gave up all her riches for him to learn, he did not even stop into the house as cuyv ,rfv for all of her sacrifices?
Especially since later he tells his talmidim "tuv vka ofkau hka"? R’ Chaim explains that R’ Akiva knew that that there was a vbfx at stake if
he would make a expv and go into the house, for even a small diversion from learning can create a big vshrh. He elaborates with a kan. Just
like if one places a pot of water on the fire for a minute and then takes it off and then puts it back on for another minute it would never boil,
because it is constantly cooling down, and needs to boil continuously, so too with learning, every expv cools down the learning and doesn’t
compare to learning without expv. It must be, says R’ Chaim that for the first 12 years g"r learned without hefsek and that’s why he paskened
not to make a hefsek now either. He also knew his wife understood this because he overheard her say he should learn for another 12 years.
     The Gemara further tells us that guca tckf went to R’ Akiva and asked him to be rh,n his rsb. R’ Akiva asked him, “Had you known that
he would have become so great, would you have made the neder?” To which he replied, “Had I even known he would know one Halacha or
one Perek I never would have made the neder,” and so R’ Akiva was matir the neder. wxu, [dx ,ucu,f] asks: how is this considered a j,p?
We learned [sx ohrsb] that skub - a new development that doesn’t frequently occur - may not be used as a j,p. For example, if someone
says obue that I will not benefit from Shimon and then Shimon becomes a rpux, and the rsub wants to use his services, he can’t say had I
known he was going to eventually become a rpux I never would’ve made my neder, because this is considered skub. So how can R’ Akiva
use this as a j,p? Tosfos answers that since he went to Yeshivah to learn Torah, it is the lrs for one who goes to (seriously) learn, to turn
out to be a "kusd ost", and this is therefore not considered skub!  ihhg odu]i"rv [itf . 
    Acharonim point out that g"r wasn’t rh,n the rsb himself as he was rcsc gdub, but he did find the j,p and his talmidim were matir the neder.        

                                                                                                                                                                                                              

R’ Gedalya Eiseman zt”l (Mashgiach Kol Torah) would say:
    “wubhjt ,t drvb hf gmc vnw - Rashi (Sotah 13b) notes that although Yehuda began the process of saving Yosef’s life, he
did not finish it. Hashem punished him and he lost both his wife and two of his sons. Why was the punishment in the
tragic loss of his wife and children? The answer is that ‘Shleimus’ (completeness) in a person exists when he is married
with children. Since, in a certain sense, Yehuda did not do a complete Hatzalah - it appears that he did not see
completing the task as crucial. Thus, Hashem responded in kind by not finding his life’s completeness as crucial either.”

A Wise Man would say: 
     “A real friend is one who walks in when the rest of the world walks out.”                  
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Special Mazel Tov to Shlomo SimchaSpecial Mazel Tov to Shlomo SimchaSpecial Mazel Tov to Shlomo SimchaSpecial Mazel Tov to Shlomo Simcha
Guttman Guttman Guttman Guttman h"b on his Bar Mitzvah. May on his Bar Mitzvah. May on his Bar Mitzvah. May on his Bar Mitzvah. May

he grow in he grow in he grow in he grow in y"agnu 'a"rh 'vru, and be a and be a and be a and be a
huge source of nachas to his parents,huge source of nachas to his parents,huge source of nachas to his parents,huge source of nachas to his parents,
grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (58). Separation of Meat and Fish. 
Setting the Shabbos Table. In the previous two issues, we
have discussed the laws of separation between meat and fish,
which according to Chazal is hazardous to one’s health. That
is the reason why at the traditional table setting of Shabbos
meals, we place two forks by a setting, aside from the knife
and spoon. Since there are a number of reasons (sources) to
eat fish at Shabbos meals, if one will take the greasy fork that
he used for the fish and go ahead and reuse it for meat, that is
considered mixing meat and fish, which should not happen.
Since most fish can be eaten with a fork (without a knife), only
the forks are doubled and not the knives. If one serves fish that
requires a knife, the table should be set with two knives.
Baking Fish in a Meat Oven.  It is permitted to bake fish in
a clean meat [fleishig] oven. Even those who are strict [more
than the halacha] and don’t cook fish in a clean meat pot, are

      

generally lenient in this situation, because there is much less
of a reason to be scared of a mixed taste. 
Vegetables Cooked With Fish or Meat. Vegetables cooked
together in the same pot as meat should not be eaten with fish,
and the same is true in the reverse case [Taz Y.D. 116:3].
Even those two sorts of vegetables should not be mixed to eat
together, see P’sakim U’tshuvos [116(67)].
Fish and Meat on a Table Together. There are laws in
Shulchan Aruch [Y.D. 88] about not having dairy and meat
on the table together when eating alone, or with another who
is eating the opposite type, unless there are proper reminders
not to eat them together. The Noda B’Yehuda [vol.1 Even
Haezer 13] writes that by meat and fish all these restrictions
do not apply, as many Simcha halls put such portions together
on the tables on separate plates. Since this is a health issue,
we assume one will remember and not eat them together.



    Yaakov Avinu spent much time learning with his beloved son Yosef. The reason he did so was because he knew that in
the future Yosef would be challenged in many ways. His life in Egypt would be filled with tests that the other brothers
would not be privy to. Therefore, Yaakov tried to instill as much Torah and Yiras Shamayim into Yosef as he could in order
to give him the necessary strength he would need in the future. 
    Certainly this caused jealousy in the hearts of his brothers, says Rabbi Pinchos Hoffman shlita, but at least we
understand why it was necessary. The question is: if Yaakov knew that the brothers were jealous and even hated Yosef, why
did he send him to Shechem to see them? Wasn’t this looking for trouble? 
     R’ Simcha Bunim of Pshischa zt”l says that Yaakov was actually attempting to create a positive feeling between the
brothers. "lhjt ouka ,t vtr" - can be understood as, “Go, see the welfare of your brothers.” But it can also be read as, “Go,
see their ,unhka.” Yaakov was actually sending Yosef on a peacemaking mission! He knew how they felt about him and
how he felt about them and he thought it would be best if Yosef got to see his brothers up close and how wonderful - how
complete and "oka" - they actually were. If he could appreciate their goodness, they would come to love him as well.
Yaakov made Yosef a “shaliach mitzvah” so that no harm should befall him,  and followed this with another directive:
"rcs hbcavu" - bring me back word. This will allow the protection to continue until he got back home. Yaakov hoped that this
would be a way to bring all his sons together in peace and the eventual outcome did achieve this, although it took many
years and many tears until the brothers were reunited in peace. 
     And as Rabbi Hoffman always says, “We cannot ask questions on the Avinu family!”

     Yehuda named his first born son rg. The Tzror Hamor explains that the root of the word rg means awakening.
Yehuda was saying that his mind was constantly awake, pondering the plight of his father who was mourning his beloved
son, Yosef,  and also feeling pangs of remorse for the part he played in the mechira.
      The Ramban though, explains the root of this word to be a lashon of hisorerus. Seemingly, Yehuda had high and great
aspirations for his son rg and named him accordingly. The posuk later, however, says: wv uvh,nhu wv hbhgc gr rg hvhu. This son
was “bad” in the eyes of Hashem, and Hashem killed him. The name rg reversed, spells gr. Instead of becoming an
inspired tzadik, he ignored the available opportunities. Such a person is called gr and is destined to a sad demise.
      Perhaps we can connect the two above definitions of rg into one fluid interpretation. In order for a person to have the
proper hisorerus, he must be awake, he cannot exist in a spiritual slumber. As the oft-quoted Rambam states regarding the
Yom Hadin: "of,ban ohbah urug". The job of the shofar is to rouse us, awakening the slumbering masses.
     There’s an inspirational anecdote here to add. A tzaddik was once standing, looking out of the window with a talmid. He
pointed to some people walking by, and commented that the world is a “leibidige bais hakvaros”. See that fellow there?
He could have been a massive maggid shiur. That one there, has a huge caring heart, overflowing with warmth, and could
be spearheading a huge chessed organization. Yet a third has the ability to relate to bochurim in a special manner, helping
turn them towards Torah and avodas Hashem.  Sadly, none of these individuals utilized their unique potential. 
    As we go through life, let us all try to pay attention to Hashem’s “signals” which can guide us to reach our full potential.    

                                                                                                                                                                                                              

 iuhctu ehsm ;xfc orfn kg
 /// ohkgb rucgc(u-cxung)

uhjt kfn ovhct cvt u,t hf uhjt utrhu
 /// okak urcs ukfh tku u,t utbahu(d-zk)

 /// wv uv,nhu wv hbhgc gr vsuvh rufc rg hvhu(z-jk)

 /// ouhv ohgr ofhbp gusn rntk uhbst ,hc rnanc u,t rat vgrp hxhrx ,t ktahu(z-n)
      The home of R’ Yaakov Kamenetsky zt”l in Monsey, NY, was situated across the street from a convent at the
intersection of Saddle River Road and Grove Street. One day, Mother Superior of the convent stopped a Jewish passerby.
     “Why is it,” she asked, “that all of our Jewish neighbors cross the street or avert their eyes when we pass by? It makes
us feel uncomfortable. All, except for one old rabbi - he always has a greeting and a warm smile.”
     That rabbi was the great Rosh Yeshivah, R’ Yaakov Kamenetsky. Making another human being feel comfortable is part
of being human. The wisdom of R’ Yaakov was not just in his mind - but it was clearly manifested in his actions, as well.
     How far can a friendly, greeting travel? A renowned builder in Monsey, Reb Mechel Tauber, relates how he discovered
the power of a good morning, many years ago. The story began when his cell phone rang one day.
     “Mechel? This is Rabbi Oppenheim from Yeshiva Ohr Yechezkel. We need your help.”
     Mechel was a sought-after developer in Monsey. He was a busy man, but if someone needed his help, Mechel would
find the time. “What can I do for you?” he offered. 
    “Well, we’re building a new building, but the township inspectors are giving us a hard time with the plans. We heard
that you are friends with Mr. O’Reilly. Do you think you can speak to him for us?”
     Mechel sighed. Phil O’Reilly was a chairperson on the Ramapo planning board. Mechel often had business dealings
with him when he worked on a project in Ramapo, a neighborhood next to Monsey. “I would really like to help you, but
that’s a tall order. I do speak to Phil often, and we get along - on a personal level. But Phil is an Irish Catholic, and he is
not fond of the Jewish population around here. Your yeshivah is not the only one that has had a hard time with him.”
     “Can you at least try?” Rabbi Oppenheim pleaded. “I’ll do my best,” Mechel promised.
      That day, Mechel Tauber called Phil’s office, and made an appointment to see him.
     “So, Mr. Tauber,” Phil O’Reilly greeted him jovially the next morning, “what are you building today?”
     Mechel braced himself for Phil’s red-hot temper. “Well actually. I am not coming for myself today. I wanted to speak
to you on behalf of a Yeshivah. They are busting out and need to build a building so they asked me ....”
      “A Yeshivah? Sure! What do you need?”
      Mechel was shocked by Phil’s obliging response. He was not so easygoing usually and certainly not this eager to help
a yeshivah. “I ... I appreciate your readiness to help, but ... Phil, what has gotten into you?”
      Phil smiled at Mechel’s confusion. “Let me tell you what happened. My mother lives in a convalescent home for the
elderly on a convent campus in the center of Monsey, not far from here. Usually when I go and visit her, she’s in a very
foul mood. She never smiles; she’s always depressed and angry. I learned to live with it.
     “Not too long ago, it was on the weekend - I get there, and she’s all smiles. My mom was laughing and happy! I asked
her, ‘Hey Ma, what happened today that you are in such a good mood?’
     “My mom’s face lit up even more. ‘The Rabbi wished me a good morning!’ she tells me. ‘I go out now every morning
at the same time so I can see him. He makes my day!’”
     Phil O’Reilly was practically laughing into the phone. “Tauber, I am telling you - this Rabbi changed my mother’s life!
She is a different person now. So when you say ‘Yeshiva’ I am with you. What can I do for you?” From that day forward,
Phil O’Reilly was ready to assist the Jewish schools and organizations whenever there was an issue.
     And for his part, Mechel found out that the friendly Rabbi was none other than the great tzaddik, R’ Yaakov Kamenetsky,
who knew the power of a warm smile and a good morning to every person - and how far the ramifications can go.                       
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 /// ushc jhkmn wv vag tuv rat kfu u,t wv hf uhbst trhu(d-tk)
llllyyyynnnn: Chaim was a wealthy and successful diamond dealer.
From time to time, he would make trips to the diamond
capitals of the world, some of which are located in Africa. 
    One on particular trip, Chaim did very well. He managed
to procure some large and expensive diamonds for quite a
good price. At night he checked into the local hotel, planning
to continue his return trip on the following day. 
     Unfortunately, the hotel he found was more like a
dormitory, than a hotel. Each room was shared with a
roommate, sometimes even more than one. To make matters
worse, while checking in, Chaim sensed someone was
spying on him. A certain man was keeping a close eye on
him and it making him very uneasy.
     When he finally came to his room, guess who came in
right after him? That very same pair of eyes. They were to be

 

roommates! Chaim smelled trouble. 
    Being utterly exhausted, he weighed the situation carefully,
then meticulously arranged his possessions. He said Krias
Shema with much concentration, and soon was fast asleep.
He was now in the hands of Hashem.
    His roommate quickly got to “work” but try as he may, he
could not find the loot. When Chaim finally awoke from his
slumber, his roommate was staring him in the face, red-eyed
and apparently angry. “I’m doing this for twenty years,” he
snapped at Chaim, “how did you evade me?!”
    Chaim got up and went to his roommate’s closet. He dug
his  hand into his roommate’s pajama pants pocket and pulled
out all of his diamonds. “You spent the entire night looking
for this?” he exclaimed, amused.
llllyyyynnnnpppp: Yosef Hatzadik was stuck in some of the worst places
in the world, but was always a success story. The reason is
clear: he always placed his unwavering trust in Hashem.

   Amos HaNavi reminds Klal Yisroel of the infamous sale of
Yosef HaTzadik and how even the greatest of men - the
shevatim, erred and sold “an innocent man for money.” 
   Interestingly, Chazal note that despite Yosef being a good
looking, strapping young lad, he was still sold for the paltry
sum of twenty silver coins. Did the brothers truly have such
little respect for Yosef that they wouldn’t even try to get a
more substantial sum based on his worth and true value?
   R’ Mordechai HaKohen zt”l of Tzefas (Sifsei Kohen)
quotes the Medrash Tanchuma that when Yosef was thrown
into the pit with the snakes and scorpions, his face contorted
into a horrific shape and lost all color from the sheer terror
and fright of the ordeal. His beautiful countenance, which

resembled his father, was lost and with it, his market value
dropped as well. The brothers were forced to accept a smaller
amount than they knew Yosef to be truly worth. However, all
this seems hard to believe. Is it true that just because his
appearance changed, his value dropped so drastically?
   The truth, says the Sifsei Kohen, is that when Chazal said
that the brothers received twenty coins for Yosef - the amount
of money needed to buy shoes, in reality, each brother
received twenty coins of their own bringing the total to two
hundred coins, a princely sum. This is alluded to from the
description of the sale - "ohkgb rucgc /// ;xfc orfn kg" the word
wohkgbw - ‘shoes’ has the numerical value of two hundred, the
total amount of money received for the sale.

i
i
i
i
i
i
i


